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§ 1 Felad$ (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
s Absender {Name, Anschrift, Land)
8| Robert Bosch Eleldronikai KR,

A fuvarozdsra eltéré megallapodas eselén is a Nemzetkdzi Anufuvarozast egyszmény

Robert Bosch (it 2

{CMR) rendelkezései az irényadok.
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3000 Hatvan

This Carriga Is subject, notwithstanding any cfause fo the contrary to the Convention
on the Contracl for the Intsmational Camige of Goods by Road {CMR)

HUNGARY

Digse Bafdrderung unteriiegt rotz einer gegentelligen Abmachung den Beslisimungen

des Obareinkommens Obar den Beférderungsverirag Im nternationalen Strassengt-
terverkehr (CMR)

Atvev (Név, ¢im, orszag) Consignee (Name, address, ¢ountry)
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Fuvarozd (Név, cfm, crszég)
16 Carier (Name, address, cauntry)
Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)
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VIA DEI CIGLAMINI 4
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#7002 MobuGNO

ITALY

1-15 und 21+22 auszufilien unter dar Vierantwortun

Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
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Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

helyséq / place / Orl __MODUGNQ
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14 Reimbursement
Rackerstattung
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Direction as (o freight payment Special agresments
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